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Board of Directors : 

Conseil d'administration : 

Jean-Martin Van der Hoeven 
Juan Marin 
Amit Sengupta 
Hilde Van Grembergen 


Chairman 

Director / Administrateur 
Director / Administrateur 
Director / Administrateur 


Authorized Signatories with category specified hereafter : 
Fondes de pouvoir avec les categories de signatures afferentes : 


Sandeep Arora 
Hans De Meester 
Lieve Logghe 
Patrick Vandenberghe 


category A / categorie A 
category A / categorie A 
category A / categorie A 
category A / categorie A 


Gilberto Borges 
Eric Dinet 
Fermin Loredo 
Tomasz Plaskura 
Aleksandar Rankovic 


category Abis / categorie Abis 
category Abis / categorie Abis 
category Abis / categorie Abis 
category Abis / categorie Abis 
category Abis / categorie Abis 
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Laurent Plasman 
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Carl de Mare 
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category A’ / categorie A’ 
category A’ / categorie A’ 
category A’ / categorie A’ 
category A’ / categorie A’ 
category A’ / categorie A’ 
category A’ / categorie A’ 
category A’ / categorie A’ 
category A’ / categorie A’ 

category A” / categorie A" 

category B / categorie B 
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Anne Marie Lagrou 
Thierre Lejeune*) 
Sylvie Nicoulaud **) 
Laurent Steiner *) 


category B / categorie B 
category B / categorie B 
category B / categorie B 
category B / categorie B 


*) This authorised signatory may also sign insurance contracts jointly with a director or with an authorized signatory of 
category A or A' 

*) Ce signataire autorise peut signer en outre des contrats d'assurances conjointement avec un administrateur ou avec un fonde de 
pouvoir categorie A ou A' 


**) These authorized signatories may also sign jointly between them or jointly with a director or jointly with an 
authorized signatory category A or A’, payments related to rebates. 

**) Ces signataires autorises peuvent signer conjointement entre eux ou conjointement avec un administrateur ou conjointement avec 
un fonde de pouvoir de la categorie A ou A', des paiements lies aux rabais. 


Melissa De Vos 

category C, D, G / categorie C, D, G 

Anoek Pringels 

category C, D, G / categorie C, D, G 

Ann Coquet 

category D, G / categorie D, G 

Tom De Witte 

category D, G / categorie D, G 

Lino Hurtado 

category D, G / categorie D, G 

Javier Martin 

category D, G / categorie D, G 

Florenta Udrea 

category D, G / categorie D, G 

Marc Bassier 

category D / categorie D 

Peter Baten 

category D / categorie D 

Ifrim Bogdan 

category D / categorie D 

Olivier Jakimow 

category D / categorie D 

Trevor Jones 

category D / categorie D 

Sonia Gomez Paumard 

category D / categorie D 

Agnieska Kapusta 

category D / categorie D 

Harald Kleines 

category D / categorie D 

Luc Le Bihan 

category D / categorie D 

Robert Leportier 

category D / categorie D 

Lucyna Majchrzak 

category D / categorie D 

Daniela Mauri 

category D / categorie D 

Karolina Slomowska 

category D / categorie D 

Agata Ulinska 

category D / categorie D 

Stephen Ward Jones 

category D / categorie D 

Maria Wrzosek 

category D / categorie D 

Aleksandra Bqczek-Zigba 

category H / categorie H 

Arkadiusz Drabczyk 

category H / categorie H 

Aleksandra Kucharska 

category H / categorie H 

Artur Kulik 

category H / categorie H 

Robrecht De Pauw 

category E, F / categorie E, F 

Eduarda Mitchel 

category F / categorie F 

Aleksandra Baczek-Zieba 

category G / categorie G 

Andreea Golomoz 

category G / categorie G 

Adrien Sitarz 

category G / categorie G 

Paul Van Den Driessche 

category G / categorie G 

Francisco Zabala 

category G / categorie G 

Calogera Adamo Closset 

category 1 / categorie 1 

Eloise Antoine 

category 1 / categorie 1 
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Alain Christophe 
Valerie Massin 
Constance Thill 


Signing Authority : 

Category A signature: 

The signature of an authorized signatory of category A jointly with the signature of a director or with 
another authorized signatory of the same category shall validly bind the company and its branches for all 
business, except when: 

- Entering or amending the terms of any contract, excluding commercial contracts, that equals or 
crosses the materiality threshold of EUR 100 mio or has a duration of more than one year, has not 
been explicitly approved before by the company’s Board of Directors; if a contract can be cancelled 
with a notice period of one year or less, it is not considered to have a term of more than one year when 
applying this policy 

- Entering into any contract for the purchase, sale or lease of land and building or the exercise of any 
option to purchase, sell or lease property or to extend any lease therefore with a value in excess of 
EUR 1 mio, has not been explicitly approved before by the company’s Board of Directors 

- Selling, or otherwise disposing of or mortgaging, pledging or imposing any encumbrances in excess of 
EUR 1 mio on company or property of the company, has not been explicitly approved before by the 
company’s Board of Directors 

La signature d’un fonde de pouvoir categorie A conjointement avec celle d’un administrateur ou avec un autre fonde 
de pouvoir de la meme categorie engage valablement la societe et ses succursales pour toutes les affaires, sauf: 

Conclure ou amender les termes de tout contrat, a I’ exclusion des contrats commerciaux, qui est egal ou qui 
depasse le seuil de materialite de EUR 100 mio. ou qui a une duree de plus d'un an, qui n’a pas ete explicitement 
approuve par le Conseil d’administration de la societe; si un contrat peut etre resilie avec un preavis de un an ou 
moins, it n’est pas considere comme ayant une duree de plus d’un an lors de I' application de ce principe 
Conclure tout contrat d’achat, de vente ou de location de terrain et de batiment ou exercice de toute option 
d’achat, vente ou location de biens ou prolongation de tout bail qui ont une valeur de plus de EUR 1 mio. qui n’ont 
pas ete explicitement approuves par le Conseil d'administration de la societe 

Ceder, ou autre me nt alien er ou hypothequer, donner en gage ou impose r toutes charges au-dela de EUR 1 mio. a 
la societe ou aux biens de la societe, qui n’a pas ete explicitement approuve par le Conseil d’administration de la 
societe 


category I / categorie I 
category I / categorie I 
category I / categorie I 


Category Abis signature: 

The signature of an authorized signatory category Abis jointly with the signature of a director or with an 
authorized signatory category A or A’ shall validly bind the company’s branch which it legally represents, 
for the following business: 

Entering or amending the terms of any commercial contract for local sales in the country of this 
company’s branch (sales in the scope of the corresponding Business Division to customers having 
their registered seat in the country of this company’s branch), for which prices are equal or above the 
price guide lines periodically issued by the company’s central commercial management in 
Luxembourg; if a contract can be cancelled with a notice period of one year or less, it is not 
considered to have a term of more than one year when applying this policy 
- Each authorized signatory of category Abis shall validly approve in the company’s order system sales 
contracts and orders for local sales in the country of the company’s branch which the authorized 
signatory of category Abis legally represents (sales in the scope of the corresponding Business 
Division to customers having their registered seat in the country of this company’s branch), for which 
prices are equal or above the price guide lines periodically issued by the company’s central 
commercial management in Luxembourg. 

The signature of an authorized signatory category Abis jointly with the signature of a director or with an 
authorized signatory category A, A’ or B shall validly bind the company’s branch which it legally represents, 
for the following business: 
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- The transactions listed in category B. 

La signature d'un fonde de pouvoir categorie Abis, representant de la succursale concernee, conjointement avec celle 
d’un administrateur ou avec celle d'un fonde de pouvoir de la categorie A ou A' engage valablement la succursale de 
la societe, pour les affaires suivantes: 

Conclure ou amender les termes de tout contrat commercial pour les ventes locales dans le pays de la succursale 
de la societe (ventes dans le perimetre correspondent a la Business Division du client ayant son siege social dans 
le pays de cette succursale de la societe), dont les prix sont egaux ou superieurs aux prix directeurs emis 
periodiquement par la direction commerciale centrale de la societe a Luxembourg; si un contrat peut etre resilie 
avec un preavis de un an ou moins, il n’est pas considere comme ayant une duree de plus d’un an lors de 
I’application de cette mesure 

Chaque fonde de pouvoir categorie Abis peut valablement approuver dans le systeme de commandes de la 
societe, les contrats de ventes et commandes pour les ventes locales dans le pays de la succursale de la societe 
que le fonde de pouvoir categorie Abis represente legalement (ventes dans le perimetre correspondent a la 
Business Division du client ayant son siege social dans le pays de la succursale de la societe), dont les prix sont 
egaux ou superieurs aux prix directeurs emis periodiquement par la direction commerciale centrale de la societe a 
Luxembourg. 

La signature d’un fonde de pouvoir categorie Abis, representant de la succursale concernee, conjointement avec celle 
d’un administrateur ou avec celle d’un fonde de pouvoir de la categorie A, A’ ou B engage valablement la succursale 
de la societe, pour les affaires suivantes: 

Les operations enumerees dans la categorie B. 


Category A’ signature: 

The signature of an authorized signatory of category A' jointly with the signature of a director or with an 
authorized signatory of category A shall validly bind the company and its branches for the following 
business: 

- Entering or amending the terms of any commercial contract, except when that commercial contract 
equals or crosses the materiality threshold of EUR 50 mio or has a duration of more than one year, 
and has not been explicitly approved before by the company's Board of Directors; if a contract can be 
cancelled with a notice period of one year or less, it is not considered to have a term of more than one 
year when applying this policy, 

- The transactions listed in category B. 

La signature d'un fonde de pouvoir categorie A' conjointement avec celle d'un administrateur ou avec celle d’un fonde 
de pouvoir de la categorie A engage valablement la societe et ses succursales pour les affaires suivantes: 

Conclure ou amender les termes de tout contrat commerical, excepte quand ce contrat commercial est egal ou 
depasse le seuil de materialite d’EUR 50 mio. ou qui a une duree de plus d’un an et qui n’a pas ete explicitement 
approuve au prealable par le Conseil d’administration de la societe; si un contrat peut etre resilie avec un preavis 
de un an ou moins, il n’est pas considere comme ayant une duree de plus d’un an lors de I’application de ce 
principe, 

Les operations enumerees dans la categorie B. 


Category A” signature: 

The signature of an authorized signatory of category A" jointly with the signature of a director shall validly 
bind the company and its branches for the following business: 

- Entering or amending the terms of any confidentiality agreement, also called "non-disclosure 
agreement" or "secrecy agreement", with internal or external partner(s) involved in joint technical 
and/or technology projects and/or studies aiming at improving and/or optimising and/or developing 
manufacturing and/or quality control methods and/or processes and/or valorisation of steel products or 
by-products or waste or alternative raw materials or emerging IT technology. 

La signature d’un fonde de pouvoir categorie A” conjointement avec celle d’un administrateur engage valablement la 
societe et ses succursales pour les affaires suivantes: 

Conclure ou amender les termes de tout accord de confidentiality, aussi appele « accord de non-divulgation » ou 
« accord secret », avec des partenaires interne(s) ou externe(s) Implique(s) dans des projets techniques et/ou 
technologiques communs et/ou des etudes visant a ameliorer et/ou optimiser et/ou developper la fabrication et/ou 
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des methodes de controle qualite et/ou des procedes et/ou valorisation de produits siderurgiques ou sous-produits 
ou dechets ou matieres premieres alternatives ou technologies de I’information emergentes. 


Category B signature: 

The signature of an authorized signatory of category B jointly with the signature of a director or with an 
authorized signatory of category A or with an authorized signatory of category A' or with another authorized 
signatory of the same category shall validly bind the company and its branches for the following business: 

- Payments / transfers intra-group: unlimited amount; excluding rebate payments. 

- Payments / transfers external to ArcelorMittal Group: amount up to EUR 100 000, except in cases of 
payments for VAT, Other taxes, Social Security Costs and employees' wages; excluding rebate 
payments. 

- Acceptance and discounting of bills of exchange or promissory letters, Letter of Credit limited to a 
ceiling of EUR 30 000 000 

- Signing letters concerning suppliers - in the case of invoices, credit notes (or the payment of such 
credit notes) 

- The transactions listed in category C, D, E, G and H. 

The signature of an authorized signatory of category B jointly with the signature of a director or with an 
authorized signatory of category A or with an authorized signatory of category A' shall validly bind the 
company and its branches for the following business: 

- Payments / transfers external to ArcelorMittal Group: amount: above EUR 100 000, except in cases of 
payments for VAT, Other taxes, Social Security Costs and employees’ wages, excluding rebate 
payments. 

La signature d’un fonde de pouvoir categorie B conjointement avec celle d'un administrateur ou avec un fonde de 
pouvoir categorie A ou avec un fonde de pouvoir categorie A ’ ou avec un autre fonde de pouvoir de la meme categorie 
engage valablement la societe et ses succursales pour les affaires suivantes: 

Paiements / transferts intra-groupe: montant illimite ; a /’ exception des paiements de rabais. 

Paiements / transferts externes au groupe ArcelorMittal: montant jusqu'a EUR 100.000, sauf en cas de paiements 
en faveur de la TV A, Autres taxes, couts Securite sociale et salaires des employes ; a I’ exception des paiements 
de rabais. 

Acceptation et I’escompte des traites ou promissory letters, credit documentaire (Letter of Credit) limite jusqu'a un 
montant de EUR 30.000.000 

Signer du courrier concernant les fournisseurs - dans le cas de factures, notes de credit (ou paiement de ces 
notes de credits) 

Les operations enumerees dans les categories C, D, E, G et H. 

La signature d'un fonde de pouvoir categorie B conjointement avec celle d'un administrateur ou avec un fonde de 
pouvoir categorie A ou avec un fonde de pouvoir categorie A’ engage valablement la societe et ses succursales pour 
les affaires suivantes: 

Paiements / transferts externes au groupe ArcelorMittal: montant superieur a EUR 100.000, sauf en cas de 
paiements en faveur de la TVA, Autres taxes, couts Securite sociale et salaires des employes ; a I’ exception des 
paiements de rabais. 


Category C signature: 

The signature of an authorized signatory of category C jointly with the signature of a director or with an 
authorized signatory of category A or with an authorized signatory of category A’ or with an authorized 
signatory of category B or with another authorized signatory of the same category shall validly bind the 
company and its branches for the following business: 

- Validation of direct debiting of current accounts of intra-group entities with ArcelorMittal Treasury SNC 
according to the payment procedure contract signed with the respective intra-group entities. 

- Validation of the request of a bank to return improperly received funds. 

La signature d’un fonde de pouvoir categorie C conjointement avec celle d’un administrateur ou avec un fonde de 
pouvoir categorie A ou avec un fonde de pouvoir categorie A’ ou avec un fonde de pouvoir categorie B ou avec un 
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autre fonde de pouvoir de la meme categorie engage valablement la societe et ses succursales pour les affaires 
suivantes: 

Validation pour debiter directement les comptes courants des entites intra-groupe aupres de ArcelorMittal 
Treasury SNC selon le contrat signe sur la procedure de paiement avec les entites intra-groupe respectives. 
Validation de la demande d’une banque de restituer des fonds indument regus. 

Category D signature : 

The signature of an authorized signatory of category D jointly with the signature of a director or with an 
authorized signatory of category A or with an authorized signatory of category A' or with an authorized 
signatory of category B or with another authorized signatory of the same category shall validly bind the 
company and its branches for the following business: 

Encashment and endorsement of cheques and bills of exchange, unlimited 
Encashment of documentary credits and remittances, unlimited 

- Encashment Ricevuta bancaria and Recibo bancario, unlimited 
Endorsement of bills of lading, unlimited 

- Signing invoices issued to customers and confirmations of balances 

- Signing letters concerning: 

■ Legal proceedings with customers, limited to a ceiling of EUR 100 000 

■ Customers - in the case of invoices, credit notes (or the payment of such credit notes), amending 
notes, limited to a ceiling of EUR 100 000 

■ Banks, in the case of financial or commercial information 

■ Payment reminders, sent to customers 

■ Bank guarantees and execution of bank guarantees issued by customers or other parties, 
unlimited 

■ Balance of payments and statistic data regarding financial flows at the imperative request of 
Statistic institutions or the Central bank. 

- Payments / transfers Intragroup : unlimited amount 

■ Only in the case of transfers to the corporate bank ArcelorMittal, for the purposes of “cash 
management” 

■ Excluded: payments to producers or other companies belonging to the ArcelorMittal group 

- Request for legal action to a credit insurer 

La signature d’un fonde de pouvoir categorie D conjointement avec celle d’un administrateur ou avec un fonde de 
pouvoir categorie A ou avec un fonde de pouvoir categorie A' ou avec un fonde de pouvoir categorie B ou avec un 
autre fonde de pouvoir de la meme categorie engage valablement la societe et ses succursales pour les affaires 
suivantes: 

Encaissement et endossement des cheques et des traites, illimite 
Encaissement des credits documentaires et des remises, illimite 
Encaissement Ricevuta bancaria et Recibo bancario, illimite 
Endossement des connaissements, illimite 
Signer des factures emises aux clients et confirmation des soldes 
Signer du courrier en ce qui concerne : 

■ Affaires judiciaires avec des clients, limite jusqu'un montant de EUR 100.000 

■ Clients - quand il s'agit des factures, notes de credit (ou le paiement de ces notes de credit), notes de 
correction, limite jusqu’un montant de EUR 100.000 

■ Banques, quand il s’agit des informations financieres ou commerciales 

■ Rappels de paiements, envoyes aux clients 

■ Garanties bancaires et execution de garanties bancaires emises par des clients ou autres parties, illimite 

■ Balance des paiements et donnees statistiques relatives aux flux financiers a la demande imperative des 
institutions de statistiques ou de la Banque Centrale. 

Paiements / transfers Intragroupe : montant illimite 

■ seulement en cas de transfers vers la « corporate bank » ArcelorMittal, pour gerer le « cash management » 

■ exclus : paiements aux producteurs ou autres societes appartenant au groupe ArcelorMittal 
Demande d'une action en justice a un assureur-credit 


Category E signature: 

The signature of an authorized signatory of category E jointly with the signature of a director or with an 
authorized signatory of category A or with an authorized signatory of category Abis or with an authorized 
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signatory of category A' or with an authorized signatory of category B shall validly bind the company and its 
branches for the following business: 

- Declarations of VAT, Other taxes, Intrastat, Customs and other related matters 

- Signing letters concerning: 

■ VAT, Other taxes, Intrastat, Customs and other related matters 

La signature d'un fonde de pouvoir categorie E conjointement avec celle d’un administrateur ou avec un fonde de 
pouvoir categorie A ou avec un fonde de pouvoir categorie Abis ou avec un fonde de pouvoir categorie A' ou avec un 
fonde de pouvoir categorie B engage valablement la societe et ses succursales pour les affaires suivantes: 

Declarations T. V.A., Autres taxes, Intrastat, Douanes et autres affaires connexes 
Signer du courrier en ce qui concerne : 

■ T. V.A., Autres taxes, Intrastat, Douanes et autres affaires connexes 


Category F signature: 

The signature of an authorized signatory of category F jointly with the signature of a director or with an 
authorized signatory of category A or with an authorized signatory of category A’ or with an authorized 
signatory category Abis or with an authorized signatory of category B shall validly bind the company and its 
branches for the following business: 

- VAT and other tax payments 

La signature d'un fonde de pouvoir categorie F conjointement avec celle d’un administrateur ou avec un fonde de 
pouvoir categorie A ou avec un fonde de pouvoir categorie A’ ou avec un fonde de pouvoir categorie Abis ou avec un 
fonde de pouvoir categorie B engage valablement la societe et ses succursales pour les affaires suivantes: 

Paiements TV A et autres paiements fiscaux 


Category G signature: 

The signature of an authorized signatory of category G jointly with the signature of a director or with an 
authorized signatory of category A or with an authorized signatory of category A' or with an authorized 
signatory of category B or with another authorized signatory of category G shall validly bind the company 
and its branches for the following business: 

Payments or reimbursements to the factor or any other financial institution in the framework of and 
according to the terms and conditions stated in the respective factoring or receivables purchase 
agreement agreed upon and signed between the company or its branches on one hand and the 
respective factor or other financial institution on the other hand, 

Signing of “subrogative acquittances”, “transfer deeds, “confirmation deeds” or “purchase requests” in 
the framework of and according to the terms and conditions and templates, if any, stated in the 
respective factoring or receivables purchase agreement agreed upon and signed between the 
company or its branches on one hand and the respective factor or other financial institution on the 
other hand. 

The signature of an authorized signatory of category G jointly with the signature of a director or with an 
authorized signatory of category A or with an authorized signatory of category A' or with an authorized 
signatory of category B shall validly bind the company and its branches for the following business: 

- Signing of amendments to factoring or receivables purchase agreements agreed upon and signed 
between the company or its branches on one hand and the respective factor or other financial 
institution on the other hand 

- Assigning and pledging of commercial debts receivable 

La signature d’un fonde de pouvoir categorie G conjointement avec celle d’un administrateur ou avec un fonde de 
pouvoir categorie A ou avec un fonde de pouvoir categorie A' ou avec un fonde de pouvoir categorie B ou avec un 
fonde de pouvoir categorie G engage valablement la societe et ses succursales pour les affaires suivantes: 

Paiements ou remboursements a Taffactureur ou tout autre institution financiere dans le cadre et selon les termes 
et conditions enonces respectivement dans les accords d’affactu rages ou accords de creances achats convenu et 
signes entre la societe ou ses succursales d’une part et I’affactureur respectif ou autre institution financiere d’autre 
part 
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Signature de « quittances subrogatives », « actes de transferts », « actes de confirmation » ou « demandes 
d’achat » dans le cadre et selon les termes et conditions et modetes, le cas echeant, enonces respectivement 
dans les accords d’affacturages ou accords de creances achats convenus et signes entre la societe ou ses 
succursales d’une part et I'affactureur respectif ou autre institution financiere d’autre part 

La signature d’un fonde de pouvoir categorie G conjointement avec celle d’un administrateur ou avec un fonde de 
pouvoir categorie A ou avec un fonde de pouvoir categorie A’ ou avec un fonde de pouvoir categorie B engage 
valablement la societe et ses succursales pour les affaires suivantes: 

Signature d'amendements aux accords d’affacturages ou accords de creances achats convenus et signes entre la 
societe ou ses succursales d’une part et I’affactureur respectif ou autre institution financiere d’autre part 
Ceder et nantir des creances commerciales 


Category H signature: 

The signature of an authorized signatory of category H jointly with another authorized signatory of the 
same category shall validly bind the company and its branches for the following business: 

Signing invoices, issued to customers 

Signing credit notes and debit notes, issued to customers 

Signing customs invoices 

Signing credit notes, issued by suppliers 

La signature d’un fonde de pouvoir categorie H conjointement avec celle d’un autre fonde de pouvoir de la meme 
categorie engage valablement la societe et ses succursales pour les affaires suivantes: 

Signer des factures, emises aux clients 

Signer des notes de credit et des notes de debit , emises aux clients 

Signer des factures de douane 

Signer des notes de credit, emises par les fournisseurs 


Category I signature : 

The signature of an authorized signatory of category I jointly with the signature of a director or with the 
signature of an authorized signatory of category A or with another authorized signatory of category I shall 
validly bind the company and its branches for all matters related to the administration of ArcelorMittal Flat 
Carbon Europe’s employees. 

La signature d’un fonde de pouvoir categorie I conjointement avec celle d'un administrateur ou avec celle d’un fonde 
de pouvoir categorie A ou avec celle d'un autre fonde de pouvoir categorie I engage valablement la societe et ses 
succursales pour toutes les affaires relatives a la gestion du personnel d’ArcelorMittal Flat Carbon Europe. 


The present list of authorized signatories is worded in English followed by a French version. In 
case of divergences between the English and the French version, the English version will prevail. 



